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KENDRION )

Delivery Note
Kendrion Automotive {Siblu} SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 524335 Apr 11, 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) [F:’h""e:

ax:

IT - ITALIEN E-Mail:

Cust Ref

Our Id At Customer 91026809

Shipment Id 785925

Delivery Date Apr 18, 2024

Delivery Terms FCA -‘Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

Transportnr.: 588438

Pocument address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

A8 3G

70026 - Madugno (Bari) o1 340 2808 %o UpY

IT - ITALIEN

Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 173/5 400.00 pecs
Schaltmagnet 550004616901 668767--*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO E@‘j 7 L3 b e B AG EL s.rd
s Y Bas
C Ao :iTTAZIONE MERCE
Quantité aichiarata: 40‘0
RO e ettiva
PackAidQty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Q,”“"\‘ b E-la:gio'
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Tipd lins RS
QUML};C.W%—
1 101301T TBA-550500 Copform*ta alle Sz'} l g; {26{
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600 Ddta controilo:
20 10042IT TBA-520880 Firma
221RO VDA KLT 4315RIT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221RO Paleftendeckel AO8S06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Velume [m3] *0.09
Kendrion Automotive (Sihiu} SRL -
Str. Lyon Nr. 2 Managing Dlrector: Andra Bobos wrw.kendrion.com HSBC Tha Netherlands
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A
HRB J32/513/1898 BRD GSG Filiala Sibfu (BIC: BRDERCBU) | IBAN{EUR): NL64 HSBC 1046 5820 15
Tal.-+40 269 505 100 Elgenkapital:18655520 RON IBAN(EUR):ROG9BRDE330SVD1671183300
Fax:+40 269 505 104 EORI-NR. RO10849566 IBAN{RON):ROBSBRDE330SV02166533300
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responsabil ty

De completat pa taspundersa expeditorulur
A remphr Sous la responsablité de 'expédieir

To be completed on the sender's

1 Expedito: (denudire; algday B " BT w0y

PR oaa g bl

RLAN

Sender (rame, AT, duAyT° * st B Tes e e ceken | SCRISOARE DE TRANSPORT
Expaditeyr (nnm;‘}aﬁoﬁan‘,;gays;’" Lk U N T "’ n P CONSIGNMENT NOTE
‘. VT e oL T w5 | LETTRE DE VOITURE
duatrette 1Y L1 R SR A R 1 .
STUOE NS U B S A (CMR)
L P T rZJ‘/l o0 Lv\/LOO
Bwd A el e L 1 U SRETOG
2 Destinatar (nume, adresa. lara) i 16 Operatorde transport (denumire, adresa, tara)
Cons.lgne{ [name, address, country) ¥ Carier (name address, country)
Destinalaire {nom, adrasse, pays) Transparteur (nom atresse, pays)
Wloaool < \\%0_\&.5?\ S
- . - - 4 aw A L IC LS
o el Q\i L M BRI
Sehag, Bt Ciod iy, Mo
Y02 J\‘LQ Q& Sl Sme Jurd ALES - 1 DR A

kY
3~ Locul descaredn {loc, 1ara) R
lace of defvery of goods {placa, counlry}

By prévi pour la Ik n de la marchandise {lieu, pays}
N (“_% Gfi\'}
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Trancpotiaton sucseswvs (nume, adresa, tara)
Successive cammers (hame address, country)
Transporteurs successi!s (nom, xdresse. pays)

Pertvs g1hRise

A

4 locul inclredri {loc, {ara, data)
Plate and date of taking avar the goods {place, country, dale)

ROM R W Y O

A Wte fia la prse en charge de la marchandise {au, pays, tata)

§ Documente anexate
Documents attached

18

Rezerve gi abservali ale Iransportatorilor
Carrier's reservation and observations
Réserves el ohservations du fransparteur

AUTONR.- ~

SEMIREMORCA NR.: _\\@39—0 Q'\&\'L

SOEINURUISIT B GOIUAUS 8P SB3 ug,

“ai|uai spoch snorefiuep |

Documents a s A .
_Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1; g
%\\j %% \ Q_, \U 05
AN \QK\L NGRS CONDUCATOR AUTO 2: ) c g
&
B Marcis nuniere Nr, ta colete Mod de ambatare Q  Naturamardi 1) Numér statisuc 11 Greutate bruta ko 1 2 "ﬁuhai m? a
Marks and non Number of packages Mthod of packing Natire of the goods Statlstical numbar Gross weight kg Volume m? 3
Marqués et numerous Nombre de colis Mode dembaliage Nature dit la marchendise o statislique Paids bnut kg Cubage m? =3
. a
5
o
“19o 3
< 5
- =N
re ' g
’ =
- 2
i
8
T
&
3
=y
(1]
&
]
&
o
2
g
=
8
)
=5
- ' 8
lasa i Lilera DR" £
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La classe La chiffre La [eftre ﬁ
13 Instructioniie expediorulu Convenli speciale , Fd
Sender's instructions Special agreesmenis a
Instructions da )'expdditeur Gonvenlions paniculieres i__’_r
£l
&
&
g
e

20 Plata prin Expeditor Manedd Destinatar
To be payd by" * | *Sender Gumrency Consignea
A payer par Expéditeur Monnaig Destinataire

Pratul transporiului
Carriage changes
Peix de transport

Sold/Balance/Sclde

Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplemenis

1 Instructiun de pfata { Instiuctions as to payment for carriage /
Proscriplions d'affranchigsament
Franca / Camage pald / Plata la expadiara

I3 _Non france / Carnnpa forward / Plata lp desi

Alle lake
Olher changes
Frais accesaires

Total

2 1 Stabilit in dala

Established in S i\ m\' on
e LY le

1 5 Sumia a8 piataiiCash on dalivary/
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R Recaplia méi Data
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Semnatura §i stamplla Wansplrta
Signature and stamp of ixe faldd
Signalure ot timbre dur trat$pokefur

Semndtura §i stampila destinatarului.
Signature and slamp of Ihe consignes
Signalurae ei limbre du dastnalaire




